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Congratulations on your purchase and welcome to Philips!
To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

mm General description ———————

Turbo button

Power-on button

Motor unit

Release button

Bar blender

Whisk coupling unit (HR1627/HR1625 only)
Whisk (HR1627/HR1625 only)

XL chopper lid (HR1627 only)

Mini chopper lid (HR1625, HR1623 only)
10 XL chopper blade unit (HR1627 only)

11 Mini chopper blade unit (HR1625, HR1623 only)
12 XL chopper bow! (HR1627 only)

13 Mini chopper bowl (HR1625/HR1623 only)
14 Beaker

15 User manual

16 Worldwide guarantee leaflet
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-Important—

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it
for future reference.

Danger
- Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse
it under the tap. Only use a moist cloth to clean the motor unit.

Woarning

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local
mains voltage before you connect the appliance.

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other parts are
damaged or have visible cracks.

- Ifthe mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips,

a service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

- This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

- Keep the appliance and its cord out of the reach of children.

- Do not allow children to use the appliance without supervision.

- Do not touch the cutting edges of the blade units under any conditions,
especially when the appliance is plugged in. The cutting edges are very
sharp.

- Never use the chopper blade unit without a chopper bowl.

- Never let the appliance operate unattended.

- Be careful to avoid splashing when you process hot ingredients.

- None of the accessories are suitable for use in the microwave.

- If one of the blade unit gets stuck, unplug the appliance before you
remove the ingredients that block the blade units.

- Ifapart oran accessory is damaged, always have it replaced with one of
the original type, otherwise your guarantee is no longer valid.

- To avoid splashing always immerse the bar into the ingredients
before you switch on the appliance, especially when you process hot
ingredients.

- Be careful when you pour hot liquid into the beaker, as hot liquid and
steam may cause scalding.

Caution

- Always disconnect the appliance from the mains if you leave it
unattended and before you assemble, disassemble or clean it.

- Never use any accessories or parts from other manufacturers or that
Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or
parts, your guarantee becomes invalid.

- Only use this appliance for its intended purpose as shown in the user
manual.

- This appliance is intended for household use only. If the appliance is
used improperly or for professional or semi-professional purposes or if
it is not used according to the instructions in the user manual,
the guarantee becomes invalid and Philips refuses any liability for
damage caused.

- Keep the motor unit away from heat, fire, moisture and dirt.

- Never fill the beaker or bowl! with ingredients that are hotter than
80°C/175°F.

- Do not exceed the quantities and processing times indicated in
the tables.

- Do not process more than one batch without interruption. Let the
appliance cool down for 10 minutes before you continue processing.

- Clean the blade unit of the blender bar under the tap. Never immerse
it in water.

- After cleaning, let the blender bar dry. Store it either horizontally or with
the blade pointing upwards. Make sure the blade unit is completely dry
before you store the blender bar.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations
regarding exposure to electromagnetic fields.

mmm Cleaning and maintenan Ce
Never immerse the motor unit, the whisk coupling unit (HR1627/
HR1625), the XL chopper lid (HR1627), and the mini chopper lid
(HR1625/HR1623) in water or any other liquid, nor rinse them under the
tap. Use a moist cloth to clean these parts.

Before you start cleaning:

Unplug the appliance.

Press the release button to remove the accessory attached.
Disassemble the accessory.

Tip:You can remove the rubber rings from the chopper bowls for extra thorough
cleaning.

Tip: For quick cleaning of the blender bar, empty and rinse the beaker
immediately after use.Then pour warm water with some washing-up liquid in
the beaker, insert the blender bar and let the appliance operate for approx.
10 seconds.
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You can order a direct-driven mini chopper (under service code number
4203 035 83450) from your Philips dealer or a Philips service centre as an
extra accessory for the HR1621 and HR1627.

mmm Environmentme——

- Do not throw away the appliance with the normal household waste
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the environment (Fig. 1).

mmGuarantee and suppoOrt
If you need information or support, please visit www.philips.com/
support or read the separate worldwide guarantee leaflet.

mm Frequently asked questions

Question Answer

Why does the
appliance make a lot
of noise, produce

You may have used the appliance too long
without interruption. If this is the case, stop using
the appliance and let it cool down for

an unpleasant smell, 60 minutes. If the problem persists, contact your
produce smoke or Philips dealer or a service centre authorised by
feel hot? Philips.

Let the ingredients cool down to approx.
80°C/175°F before you process them.

Can | process boiling
hot ingredients?

Which size should
the ingredients have
before | process
them?

Cut the ingredients into pieces of approx. 2x2cm.

Can | process very
hard ingredients?

No, the appliance may get damaged if you
process very hard ingredients such as bones
and fruit with stones. However; the appliance is
suitable for processing ingredients like Parmesan
cheese or chocolate.

Why does the
appliance suddenly
stop working?

Some hard ingredients may block the blade unit.
Release the on/off or turbo button and unplug
the appliance. Then detach the motor unit and
remove the ingredients that block the blade unit.



mmBaby food recip e

Ingredients
- 50g potatoes, cooked
- 50g chicken, cooked
- 50g French beans, cooked
- 100ml milk
Process for 60 seconds. If you process more than one batch, let the
appliance cool down after each batch.

Note: Do not use the hand blender to process hard ingredients (e.g. ice cubes).

Tips:

- When you beat egg whites, use a large bowl for the best result.
- When you whip cream, use the beaker to avoid splashing.
Notes:

- Do not process more than 1 batch without interruption.

- Do not use the whisk to prepare dough or cake mixture.

Caution: Be very careful when you handle the chopper blade unit, the
cutting edges are very sharp. Be particularly careful when you remove the
blade unit from the chopper bowl, when you empty the chopper bowl

and during cleaning.

Notes:
- Ifthe ingredients stick to the wall of the chopper bowl, switch off the
chopper. Then loosen the ingredients by adding liquid or using a spatula.
- Always let the appliance cool down after chopping meat.
- Forthe best results when processing beef, please use refrigerated
beef cubes.

mmm Pendahuluan eesssss———————

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips!
Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips,
daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome.

mm Gambaran umum

Tombol turbo

Tombol daya

Unit motor

Tombol pelepas

Blender bilah

Unit sambungan kocokan (HR1627/HR1625 saja)
Kocokan (HR1627/HR1625 saja)

Tutup perajang XL (HR1627 saja)

Tutup perajang mini (HR1625, HR1623 saja)

10 Unit pisau perajang XL (HR1627 saja)

11 Unit pisau perajang mini (HR1625, HR1623 saja)
12 Mangkuk perajang XL (HR1627 saja)

13 Mangkuk perajang mini (HR1625/HR1623 saja)
14 Gelas

15 Panduan Pengguna

16 Pamlflet garansi internasional
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-Penting—

Baca petunjuk pengguna ini dengan seksama sebelum menggunakannya dan
simpanlah sebagai referensi nanti.

Bahaya

- Jangan sekali-kali merendam unit motor di air atau cairan lain atau
membilasnya di keran. Gunakan kain lembap saja untuk membersihkan
unit motor.

Peringatan

- Periksalah apakah voltase pada alat sesuai dengan voltase listrik di rumah
Anda, sebelum menghubungkan alat.

- Jangan menggunakan alat jika steker; kabel listrik atau komponen lain ada
yang rusak atau terlihat retak.

- Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat layanan
resmi Philips atau orang yang mempunyai keahlian sejenis agar terhindar
dari bahaya.

- Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk
anak-anak) dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental yang kurang,
atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka diberikan
pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh orang yang
bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.

- Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main
dengan alat ini.

- Jauhkan alat dan kabelnya dari jangkauan anak-anak.

- Jangan biarkan anak-anak menggunakan alat tanpa pengawasan.

- Jangan pernah menyentuh tepi pemotong pada unit pisau, terutama saat
alat sudah dihubungkan ke stopkontak listrik. Tepi pemotong ini sangat tajam.

- Jangan sekali-kali menggunakan unit pisau perajang tanpa mangkuk
perajang.

- Jangan sekali-kali membiarkan alat bekerja tanpa diawasi.

- Berhati-hatilah agar tidak terkena cipratan saat Anda mengolah bahan
yang panas.

- Tidak satu pun aksesori yang cocok untuk digunakan dalam microwave.

- Jika salah satu unit pisau macet, cabut steker alat dari stopkontak
sebelum mengeluarkan bahan-bahan yang mengganjal unit pisau.

- Jika komponen atau aksesori rusak, gantilah selalu dengan tipe yang asli
agar garansi Anda tetap berlaku.

- Agar tidak terkena cipratan, selalu rendam bilah ke dalam bahan
sebelum menghidupkan alat, terutama saat Anda mengolah bahan yang
panas.

- Berhati-hatilah saat menuangkan cairan panas ke gelas blender,
karena cairan panas bisa menyebabkan kulit melepuh.

Perhatian

- Selalu cabut steker alat dari stopkontak listrik jika Anda akan
meninggalkan alat tanpa diawasi atau sebelum memasang, membongkar,
atau membersihkannya.

- Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau komponen apa pun dari
produsen lain atau yang tidak secara khusus direkomendasikan oleh
Philips. Jika Anda menggunakan aksesori atau komponen tersebut,
garansi Anda menjadi batal.

- Hanya gunakan alat ini untuk keperluan yang dimaksud di petunjuk
pengguna.

- Alat ini dimaksudkan untuk penggunaan rumah tangga saja. Jika alat ini
digunakan tidak sebagaimana layaknya atau untuk tujuan profesional
atau semi-profesional, atau digunakan dengan cara yang tidak sesuai
dengan petunjuknya, maka garansi menjadi tidak berlaku dan Philips tidak
bertanggung jawab atas setiap kerusakan yang disebabkannya.

- Jauhkan unit motor dari panas, api, kelembaban dan kotor.

- Jangan mengisi gelas blender atau mangkuk dengan bahan makanan yang
lebih panas dari 80°C/175°F.

- Jangan melebihi takaran dan waktu pengolahan seperti yang ditunjukkan
dalam tabel.

- Jangan mengolah lebih dari satu takaran tanpa henti. Biarkan alat
mendingin selama 10 menit sebelum Anda melanjutkan pengolahan.

- Bersihkan unit pisau bilah blender di bawah air keran.

Jangan merendamnya di dalam air.

- Setelah dibersihkan, biarkan bilah blender kering. Simpan pada posisi
horizontal atau dengan pisau mengarah ke atas. Pastikan unit pisau sudah
kering sepenuhnya sebelum menyimpan bilah blender.

Medan elektromagnet (EMF)
Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku terkait
paparan terhadap medan elektromagnet.



mmMembersihkan dan pemeliharaan

Jangan sekali-kali merendam unit motor, unit sambungan kocokan
(HR1627/HR1625), tutup perajang XL (HR1627) atau tutup perajang mini
(HR1625/HR1623) di dalam air atau cairan lainnya, atau membilasnya di
bawah keran. Gunakan kain lembap untuk membersihkan komponen-

komponen ini.

Sebelum Anda mulai membersihkan:
Cabut steker alat dari listrik.

Tekan tombol pelepas untuk melepas aksesori yang terpasang.
Lepaskan aksesori.

Tip:Anda dapat melepas cincin karet dari mangkuk perajang untuk
pembersihan yang saksama.

Tip:Agar cepat membersihkan bilah blender, kosongkan dan bilas gelas
blender segera setelah dipakai. Kemudian tuangkan air hangat dengan cairan
pembersih ke dalam gelas blender, masukkan bilah blender dan biarkan alat
bekerja selama kurang-lebih 10 detik.

I /A S €S O I —

Anda dapat memesan perajang mini kendali-langsung
(pada nomor kode layanan 4203 035 83450) dari dealer Philips atau pusat
servis Philips sebagai aksesori ekstra bagi HR1621 dan HR1627.

i @ U N 2 ) e ————

- Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat
sudah tidak bisa dipakai lagj, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan
barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan melakukan hal ini,
Anda ikut membantu melestarikan lingkungan (Gbr: 1).

mm Garansi dan dukungan —————————
Jika Anda membutuhkan informasi atau dukungan, harap kunjungi
www.philips.com/support atau bacalah pamflet garansi internasional.

mmm Pertanyaan yang sering diajukan m——

Pertanyaan Jawab

Mengapa alat Alat mungkin digunakan terlalu lama tanpa henti.

menimbulkan bunyi
berisik, mengeluarkan
bau tak sedap,
mengeluarkan asap
atau terasa panas?

Dapatkah saya
mengolah bahan
makanan yang panas?

Berapa ukuran
bahan makanan yang
digunakan sebelum
saya mengolahnya?

Bisakah alat ini
memroses bahan-
bahan yang sangat
keras?

Mengapa alat tiba-tiba
berhenti bekerja?

Jika demikian, berhenti menggunakan alat dan
biarkan alat mendingin selama 60 menit.

Jika masalah berlanjut, hubungi dealer Philips
Anda atau pusat servis resmi Philips.

Biarkan bahan makanan mendingin hingga
kurang-lebih 80 °C/175 °F sebelum Anda
mengolahnya.

Potong bahan makanan menjadi potongan kecil
kurang-lebih 2x2 cm.

Tidak, alat bisa menjadi rusak jika Anda
mengolah bahan-bahan yang sangat keras
seperti tulang dan buah yang berbiji keras.
Namun, alat ini cocok untuk mengolah
bahan-bahan seperti keju Parmesan atau cokelat.

Beberapa bahan makanan yang keras mungkin
menyebabkan unit pisau macet. Lepaskan
tombol on/off atau turbo dan cabut steker alat
dari stopkontak. Kemudian lepaskan unit motor
dan singkirkan bahan makanan yang menghalangi
unit pisau.

mmResep makanan bayi e —

Bahan-bahan
- 50g kentang, matang
- 50g daging ayam, matang
- 50g kacang buncis, matang
- 100ml susu
Proses selama 60 detik. Jika Anda memproses lebih dari satu takaran,
biarkan alat mendingin setelah tiap takaran.

Catatan: Jangan gunakan blender tangan untuk mengolah bahan makanan
yang keras (misalnya, es batu).

- Bila Anda mengocok putih telur, gunakan mangkuk besar untuk hasil
terbaik.

- Bila Anda mengocok krim, gunakan gelas blender agar tidak menciprat.

Catatan:

- Jangan mengolah lebih dari 1 takaran tanpa terputus.

- Jangan gunakan kocokan untuk menyiapkan adonan atau adonan kue.

Perhatian: Harap berhati-hati sekali saat memegang unit pisau perajang,
tepi pemotong ini sangat tajam. Khususnya berhati-hatilah saat melepas
unit pisau dari mangkuk perajang, ketika Anda mengosongkan mangkuk
perajang, dan selama membersihkan.

Catatan:

- Jika bahan makanan lengket ke dinding mangkuk perajang,
matikan perajang. Kemudian lepaskan bahan dengan menambah cairan
atau menggunakan spatula.

- Biarkan selalu alat menjadi dingin setelah merajang daging.

- Untuk hasil terbaik saat mengolah daging sapi, harap gunakan daging sapi
beku yang telah dipotong.

|
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BAHASA MELAYU

-Pengenalan—

Tahniah atas pembelian anda dan selamat datang ke Philips!
Untuk mendapat manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan
oleh Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/welcome.

mmm Perihalan umum e————————————

Butang turbo

Butang penghidup kuasa

Unit motor

Butang pelepas

Pengisar batang

Unit gandingan pemukul (HR1627/HR1625 sahaja)
Pemukul (HR1627/HR1625 sahaja)

Penutup pencincang XL (HR1627 sahaja)

Tudung pencincang mini (HR1625, HR1623 sahaja)
10 Unit bilah pencincang XL (HR1627 sahaja)

11 Unit pisau pencincang mini (HR1625, HR1623 sahaja)
12 Mangkuk pencincang XL (HR1627 sahaja)

13 Mangkuk pencincang mini (HR1625/HR1623 sahaja)
14 Bikar

15 Manual pengguna

16 Risalah jaminan sedunia
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-Penting—

Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda menggunakan
perkakas dan simpan untuk rujukan masa depan.

Bahaya

- Jangan sekali-kali merendam unit motor di dalam air atau sebarang
cecair lain, mahupun membilasnya di bawah pili air Hanya gunakan kain
lembap untuk membersihkan unit motor.

Amaran

- Pastikan bahawa voltan yang dinyatakan pada perkakas sepadan dengan
voltan sesalur tempatan anda.

- Jangan gunakan perkakas jika plag, kord sesalur atau bahagian lain telah
rosak atau kelihatan retak.

- Jika kord sesalur rosak, ia mesti diganti oleh Philips, pusat servis yang
dibenarkan oleh Philips ataupun pihak lain seumpamanya yang layak bagi
mengelakkan bahaya.

- Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang
(termasuk kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau
mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka
telah diberi pengawasan atau arahan berkenaan penggunaan perkakas
ini oleh orang yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

- Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak
bermain dengan perkakas ini.

- Jauhkan perkakas dan kordnya dari capaian kanak-kanak.

- Jangan benarkan kanak-kanak menggunakan perkakas tanpa pengawasan.

- Jangan sentuh mata unit pisau dalam sebarang keadaan, terutamanya
apabila palam perkakas dipasang. Mata pisau adalah sangat tajam.

- Jangan gunakan unit pisau pencincang tanpa mangkuk pencincang.

- Jangan sekali-kali biarkan perkakas beroperasi tanpa diawasi.

- Berhati-hati dan elakkan percikan ketika anda memproses ramuan
yang panas.

- Tidak satu pun aksesori ini sesuai digunakan di dalam ketuhar
gelombang mikro.

- Jika salah satu unit pisau tersekat, cabut palam perkakas sebelum anda
mengeluarkan bahan-bahan yang menyekat unit pisau itu.

- Jika satu bahagian atau aksesori rosak, sentiasa menggantinya dengan
jenis yang asli, jika tidak, jaminan anda tidak lagi sah.

- Untuk mengelakkan percikan, sentiasa tenggelamkan bar pengisar ke
dalam ramuan sebelum anda menghidupkan perkakas, terutamanya
apabila anda memproses ramuan yang panas.

- Berhati-hati ketika anda menuang cecair panas ke dalam bikar kerana
cecair panas dan stim boleh menyebabkan kelecuran.

Awas

- Tanggalkan perkakas daripada bekalan kuasa setiap kali perkakas
dibiarkan tanpa pengawasan dan sebelum memasang, menanggalkan
bahagian atau membersihkan perkakas.

- Jangan sekali-kali menggunakan sebarang aksesori atau bahagian daripada
pengilang lain atau yang tidak disyorkan secara khusus oleh Philips.

Jika anda menggunakan aksesori atau bahagian sedemikian, jaminan anda
menjadi tidak sah.

- Hanya gunakan perkakas ini untuk tujuan dimaksudkan seperti
ditunjukkan dalam manual pengguna.

- Perkakas ini bertujuan untuk kegunaan dalam rumah sahaja. Jika perkakas
ini disalahgunakan atau untuk tujuan profesional atau semiprofesional
atau jika ia digunakan tidak mengikut arahan yang terdapat dalam
manual pengguna, jaminan menjadi tidak sah dan Philips tidak menerima
tanggungjawab bagi apa-apa kerosakan yang berlaku.

- Jauhkan unit motor dari haba, api, kelembapan dan kotoran.

- Jangan sekali-kali mengisi bikar atau mangkuk dengan bahan yang lebih
panas daripada 80°C/175°F.

- Jangan melebihi kuantiti dan masa memproses yang ditunjukkan
dalam jadual.

- Jangan proses lebih daripada satu kelompok tanpa henti.

Biarkan perkakas menyejuk selama 10 minit sebelum anda meneruskan
pemprosesan.

- Bersihkan unit pisau bar pengisar di bawah air paip.

Jangan sekali-kali tenggelamkannya di dalam air.



- Selepas pembersihan, biarkan bar pengisar kering. Simpannya sama ada
secara mendatar atau pisau tersebut menghadap ke atas.
Pastikan unit pisau kering sepenuhnya sebelum anda menyimpan bar
pengisar tersebut.
Medan elektromagnet (EMF)
Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan dengan
pendedahan kepada medan elektromagnet.
mmm Pembersihan dan penyelenggaraanm———
Jangan sekali-kali merendam unit motor, unit gandingan pemukul
(HR1627/HR1625), tudung pencincang XL (HR1627) dan tudung
pencincang mini (HR1625/HR1623) di dalam air atau sebarang cecair
lain, atau membilasnya di bawah paip. Gunakan kain lembap untuk
membersihkan bahagian ini.

Sebelum anda mula membersih:

Tanggalkan plag perkakas.

Tekan butang pelepas untuk tanggalkan aksesori yang terpasang.
Tanggalkan aksesori.

Petua:Anda boleh juga menanggalkan gegelang getah dari mangkuk
pencincang untuk pembersihan lebih rapi.

Petua: Untuk pembersihan pantas bar pengisar, kosongkan dan bilas bikar
segera selepas digunakan. Kemudian tuang air suam bersama sedikit cecair
pencuci ke dalam bikar, masukkan bar pengisar dan biarkan perkakas
beroperasi selama kira-kira 10 saat.

et |
Anda boleh memesan pencincang mini pacuan terus (di bawah nombor kod
servis 4203 035 83450) daripada wakil penjual Philips anda atau pusat servis
Philips sebagai aksesori tambahan bagi HR1621 dan HR1627.

A | 2 S € it 2

- Jangan buang perkakas bersama sampah rumah pada akhir hayatnya,
tetapi bawanya ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan
berbuat sedemikian anda membantu memelihara alam sekitar (Gamb. 1).

= aminan dan S0 /Ko /N g a I
Jika anda perlukan maklumat atau sokongan, sila lawati www.philips.com/
support atau baca risalah jaminan sedunia.

mmm Soalan lazim m——

Soalan Jawapan

Mengapa perkakas Anda mungkin telah menggunakan perkakas

menghasilkan bunyi untuk terfalu lama tanpa henti. Jika ini sebabnya,

bising, bau yang tidak berhenti menggunakan perkakas dan biarkan

menyenangkan, asap ia menyejuk selama 60 minit. Jika masalah ini

atau terasa panas? berterusan, hubungi penjual Philips anda atau
pusat servis yang disahkan oleh Philips.

Bolehkah saya
memproses bahan-
bahan yang panas
mendidih?

Biarkan bahan-bahan menyejuk hingga kira-kira
80°C/175°F sebelum anda memprosesnya.

Apakah saiz
bahan-bahan yang
dikehendaki sebelum
saya memprosesnya?

Potong bahan-bahan menjadi kepingan sebesar
kira-kira 2x2cm.

Bolehkah saya Tidak, perkakas mungkin rosak jika anda
memproses bahan- memproses bahan-bahan yang terlalu keras
bahan yang terlalu seperti tulang dan buah-buahan dengan biji.
keras? Walau bagaimanapun, perkakas sesuai untuk
memproses bahan-bahan seperti keju Parmesan

atau coklat.

Kenapa perkakas tiba-  Sesetengah bahan keras mungkin menyekat

tiba berhenti berfungsi?  unit bilah. Lepaskan butang hidup/mati atau
butang turbo dan cabut plag perkakas. Kemudian
tanggalkan unit motor dan keluarkan bahan yang
menyekat unit bilah.

mm Resipi makan bay i m——

Ramuan:
- 50g kentang, dimasak
- 50g ayam, dimasak
- 50g kacang buncis, dimasak
- 100ml susu
Proses selama 60 saat. Jika anda memproses lebih daripada satu kelompok,
biarkan perkakas menjadi sejuk selepas satu kelompok.

Nota: Jangan gunakan pengisar tangan untuk memproses bahan keras
(cth. kiub ais).

Petua:

- Apabila anda memukul putih telur, gunakan mangkuk besar untuk
hasil terbaik.
- Apabila anda memukul krim, gunakan bikar untuk mengelakkan percikan.
Nota:
- Jangan proses lebih daripada 1kelompok tanpa henti.
- Jangan gunakan pemukul telur untuk menyediakan doh atau campuran
kek.

-
i

Awas: Berhati-hati apabila anda mengendalikan unit bilah pencincang,
mata pemotongnya amat tajam. Beri perhatian yang lebih apabila
anda menanggalkan unit bilah dari mangkuk pencincang, apabila anda
mengosongkan mangkuk pencincang dan semasa membersihkannya.

Nota:

- Jika bahan melekat pada dinding mangkuk pencincang, matikan
pencincang. Kemudian lekangkan bahan dengan menambah cecair atau
menggunakan spatula.

- Sentiasa sejukkan perkakas selepas mencincang daging.

- Untuk hasil terbaik apabila memproses daging lembu, sila gunakan kiub
daging lembu yang telah disejukkan.
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TIENGVIET

mEmGidi thi e u m———
Chiic mung ban dd mua duoc san pham Philips mdi va chao mimg ban

dén vaoi Philips! e c6 duoc loi ich day du tor su hé tro do Philips cung c4p,
hay dang ky san pham tai www.philips.com/welcome.

mm M6 ti chung

NUt tuabin

NUt ngudn

B& phan déng co

Nt an thdo

Thanh mdy trén

Bo ghép néi danh kem (chi cé & kiéu HR1627/HR1625)
B6 phan danh kem (chi cé & kidu HR1627/HR1625)
N3p mdy xay thit XL (chi & kiéu HR1627)

N&p mdy xay thit mini (chi cé & kidu HR1625, HR1623)
10 Bo Iudi cit mdy xay thit XL (chi cé & kidu HR1627)

11 B ludi cit mdy xay thit mini (chi cé & kiéu HR1625, HR1623)
12 T6 may xay thit XL (chi cé & kiu HR1627)

13 T& médy xay thit mini (chi cé & kidu HR1625/HR1623)
14 Céc

15 Hudng dan st dung

16 Phiéu bao hanh toan cau

NO 0O N OoNUT A WN =

I Q U121 17O 1
Hay doc ky hudng din str dung ndy trudc khi st dung thiét bi va cat giir dé
tién tham khao sau nay.

Nguy hiém

- Khdng nhing bd phan déng co vao trong nudc hay vao bat ky chat 1dng
nao khdc, ban cling khong duoc rira né dudi voi nude. Chi ding mét
miéng vai 4m dé lau bo phan dong co.

Canh bao

- Kidm tra xem dién 4p ghi trén thiét bi cé tuong ting véi dién dp ngudn
noi st dung trudce khi néi thiét bj véi ngudn dién.

- Khéng nén st dung thiét bi néu day dién, phich cdm hodc nhiing bd
phan khdc bi hdng hodc cé vét ndt thay ro.

- Né&u day dién ngudn bi hu hdng, ban nén thay day dién tai trung tam
bao hanh cta Philips, trung tdm bao hanh do Philips Gy quyén hoac
nhiing noi ¢é kha nang va trinh do tuong duong dé tranh gay nguy hiém.

- Thiét bj nay khdng danh cho ngudi ding (bao gdm ca tré em) bj suy
giam nang lyc v& thé chat, gidc quan hodc tam than, hay ngudi thiéu kinh
nghiém va kién thic, trr khi ho dugc gidm sét hodc huéng dan st dung
thiét bj bdi ngudi ¢d trdch nhiém dam bao an toan cho ho.

- Tré em phai duoc gidm sét dé& dam bao ring ching khéng choi dua véi
thiét bi nay.

- D& thiét bj va day dién ngoai tAm véi clia tré em.

- Khéng @& tré nho st dung mdy ma khdng cé sy gidm sat.

- Dudi bat ¢ tinh hudng nao, ban cling khéng nén cham vao cdc canh ct
cla bo ludi cit, ddc biét khi thiét bj dang duoc cdm dién.

C4c canh cit rat sic.

- Khéng st dung dao xay thit néu khong cé t6 mdy xay thit.

- Khéng d& mdy hoat dong khi khong cd su theo dai.

- Cin than trénh bj bin tung tde khi ché bién nguyén liéu néng.

- Khoéng cé phu kién nao thich hop véi viéc str dung trong 10 vi séng.

- Néu mét trong cdc bo ludi cit b ket, rit phich cdm ra khoi ngudn dién
trudc khi [y nguyén liéu lam ket cdc b ludi cit ra.

- Néu mét phan clia thiét bi hodc phu kién bi hu hdng, ludn thay thé vai
thiét bj cling loai va dung tiéu chudn nhu loai clia thiét bi nay, néu khong
diéu kién bdo hanh clia ban s& khéng con hiéu luc na.

- D& trdnh bj bin tung tée, ludn nhing thanh vao nguyén liéu trudc khi
bat thiét bi, ddc biét khi ban ché bién nguyén liéu néng.

- Hay cn than khi d& chat Idng néng vao cbc, vi chit ldng ndng va hoi
nudc ¢ thé gay bong,

Chay

- Lubn ngdt thit bi ra khai ngudn dién néu thiét bj khéng duoc gidm st
va trude khi l3p rdp, thdo d& hodc vé sinh thiét bi.

- Khéng st dung bat ky phu kién hodc bé phan nao ma Philips khéng dac
biét khuyén dung. Néu ban str dung cdc phuy kién hodc bé phan khéng
phai ctia Philips, viéc bdo hanh s& bj mat hiéu lyc.

- Chi s dung thiét bi nay cho muyc dich st dung da dinh nhu mé ta trong
huéng dan s dung.

- Thiét bi nay duoc thiét ké chi d& dung trong gia dinh. Néu str dung thiét
bi nay khéng ding cdch hay ding cho nhiing muc dich chuyén nghiép
hay bdn chuyén nghiép hodc néu st dung thiét bi nay khéong theo hudng
dn, ché db bao hanh s& bi mAat hiéu luc va Philips s& khéng chiju trdch
nhiém déi véi bat c&r hu hong nao gy ra.

- Pébo phan déng co trdnh xa ngudn nhiét, Ita, hoi 4m va bui ban.

- Khéng db nguyén liéu néng trén 80°C/175°F vao cbc hoic to.

- Khéng vugt qud s6 luong va thai gian ché bién duoc néu trong bang.

- Khéng nén ché bién lién tuc qua mét 1an. Nén d& mdy ngudi xubng
trong 10 pht trudc khi ché bién tiép.

- Rura sach bé Iudi cit clia thanh mdy trén dudi voi nudce. Khdng nén
nhidng vao nudc.

- Sau khi rira xong, hay dé thanh mdy trén rdo nudc. Khi bio quan, hiy
dat thanh mdy trén nim ngang hodc dé Iuai cit hudng 18n trén. Dam
bao bd Iudi cit hoan toan khé rdo trudc khi ban cat gitt thanh mdy tron.
Dién tur truong (EMF)

Thiét bj Philips ndy tudn tha tAt c cdc tiéu chudn va quy dinh hién hanh lién

quan dén muc phoi nhiém dién tur truong,

mmVé sinh va bao dudng m————
Khéng nhing bé phin déng co, b ghép néi danh kem (HR1627/HR1625),
nap may xay thit XL (HR1627) hodc nap méy xay thit mini (HR1625/
HR1623) vao nuédc hodc bit ky chit Idng nao khidc, hodc rira ching duédi
voi nuére. Dung khin 4m dé lau sach cc bé phin nay.

Trudc khi bt dau vé sinh:

Rut dién ra khéi may.

B4m nit m& dé thao phu kién gin kem.

Théo d& phu kién.

Meo: Ban c6 thé thdo vong cao su ra khéi té mdy xay thit dé lam sach thém.

Meo: Dé lam sach nhanh thanh mdy trén, hdy trit sach va rira cbc ngay sau
khi sé dung. Sau dé rét nuwéc Gm cung véi mgt chat nuée rira chén vdo cbc,
Idp thanh mdy trén va dé thiét bi chay trong khodng 10 gidy.

P U K I e ———
Ban c6 thé dit mua mdy xay thit mini truy&n déng truc tiép (theo ma s6
dich vu 4203 035 83450) tur dai ly Philips hodc trung tdm dich vu cta Philips
@& lam phu kién bd sung cho HR1621 va HR1627.

s M G U O 1 g e —————————

- Khong vt thiét bi cing chung véi chat thai gia dinh thong thudng khi
ngling st dung nd. Hay dem ndé dén diém thu gom chinh thic dé tdi
ché. Lam nhu thé, ban sé gilip bao vé moi truong (Hinh 1).

mmBio hanh va hd trom—————
N&u ban can hd tro hay dé biét théng tin, vui long truy cap
www.philips.com/support hoic doc t& bdo hanh toan ciu riéng 1&.

mm Cic ciu héi thuong gip m——————
Cau hoi Tra loi

Vi sao thiét b phat ra  Ban c6 thé da bat thiét bi qud lau ma khdng

rat nhi€u tiéng on,tao  ngumg lai. Néu nhu vay, hdy ding st dung thiét bj

ra mui khd chiu, tao va dé thiét bj ngudi xudng trong 60 phuit.

ra khdi hodc cdm thdy  N&u van dé tdi dién, hdy lién hé v&i dai ly Philips

néng? cla ban hodc trung tam dich vy do Philips Gy
quyén.

Toi c6 thé ché bién D& nguyén lidu ngudi xubng khoang 80°C/175°F
nguyén liéu néng dang  trudc khi ché bién.

s6i khong?

Nguyén liéu nén cé C3t nguyén liéu thanh nhiing miéng khoang

kich thudc nhu thé 2x2 cm.

nao trudc khi ché

bién?

T6i 6 thé ché bién Khéng, thiét bi cé thé bi hédng néu ban ché bién

nhiing loai nguyén liéu nguyén liéu qua ciing nhu xuong va trdi cay ¢

rat cing khong? hat. Tuy nhién, thiét bj thich hop cho viéc ché
bién cdc nguyén liéu nhu pho mdt Parmesan
hodc s6-cb-la.

Vi sao thiét b bdng Mot s6 nguyén liéu ciing cé thé 1am tic ludi cit.

nhién ngting hoat Nha nut bat/tit (on/off) hodc turbo va rit phich

déng? cdm ra khoi thiét bi. Sau d6 thdo bd phan mé-to
va lay nguyén liéu lam ket udi cit ra.



mm Céng thirc ché bién thirc in cho bé m—————
Nguyén liéu
50 g khoai tay da ndu
50 g thit ga da ndu
50 g dau co ve da nau
100 ml stta
Ché bién trong 60 gidy. Néu ban ché bién nhiéu hon mét 1an, hiy dé thiét bj
ngudi trd lai sau mdi 1an ché bién.

Luu y: Khéng str dung mdy xay sinh t6 cdm tay dé ché bién nguyén liéu cing
(nhw da vién).

- Kni dénh long tréng tring, stt dung t6 16n dé c6 duoc két qua tét nhat.
Khi dénh kem, st dung c&c dé tranh bj bin tung tde.

Luu y:
Khong nén ché bién lién tuc qud 1 mé.
Khong ding bd phan danh kem dé ché bién bot nhao hodc hdn hop
lam banh.

Chu y: Hiy cin than khi s&r dung b ludi cit clia may xay thit, cic canh
cat rat sac. Dic biét thin trong khi ban thio bd lui cit khdi td may xay
thit, khi d6 nguyén liéu ra khéi t& mdy xay thit va khi lam sach.

Luuy:
N&u nguyén liéu dinh vao thanh cla t6 mdy xay thit, hay tdt mdy xay
thit. Sau d6 cdy ching ra bang cdch thém chit 16ng hodc ding thia.
Ludn d& thiét bi ngudi xubng sau khi cat thit.
P& 6 két qua t6t nhat khi ché bién thit bo, vui 1ong st dung miéng thit
bo hinh khéi déng lanh.
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